
AR-15 REAR SIGHT - TROY INDUSTRIES AR-15 FLIP-UP ADJUSTABLE
REAR SIGHT BLACK

Rugged, Reliable Backup Sighting; Same Height As Factory Iron Sights

Rugged, flip-up sights provide failsafe backup when your primary optic or red dot
sight fails. Deploys easily and locks securely in place under powerful spring
pressure and two locking detent balls, so it can’t be accidentally bumped down
until you hit the spring-loaded button on the left side of the base to retract it.
Positions apertures at the same height as factory sights, simplifying integration of
these sights on your rifle. Base clamps securely to any military or commercial
Picatinny rail using a standard flathead screwdriver - no knobs or levers to catch
on brush, clothing, or other gear. Protective “ears” shield posts and apertures
from impact. Rear sights bolt to flattop receiver rail and are only .460" high when
folded. Detent-locking adjustment wheel lets you change the windage setting in ½
MOA increments. 

Attributes

Name: TROY INDUSTRIES AR-15 FLIP-UP ADJUSTABLE REAR SIGHT BLACK
Manufacturer: TROY INDUSTRIES
Product no.: 100003442
Mfr. No.: SSIG-FBS-R0BT-00
Color: Black
Make: AR-15
Style: Adjustable,Flip-Up
Delivery weight: 0.068kg
UPC: 812699010709

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für die AR15 Hintere Visierung
von Troy Industries

Einführung
Danke, dass du dich für die AR15 Hintere Visierung von Troy Industries entschieden hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere Verwendung, Installation und Entsorgung deines Produkts zu
gewährleisten. Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du es verwendest, und bewahre es für zukünftige
Referenzen auf.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt gemäß den Anweisungen des Herstellers verwendet wird, um Unfälle und
Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe das Produkt vor der Verwendung auf Anzeichen von Beschädigungen. Verwende es nicht, wenn es
beschädigt ist.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Bedingungen oder Vorfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen über die EUSicherheitsplattform "Safety Gate".

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Augenschutz, wenn du die AR15 Hintere Visierung
verwendest.
Stelle sicher, dass die Visierung sicher am Gewehr befestigt ist, bevor du sie verwendest, um ein Lösen
während des Betriebs zu verhindern.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass du eine klare Sichtlinie beim Zielen hast.
Versuche nicht, die Visierung oder ihre Komponenten zu modifizieren, da dies die Sicherheit beeinträchtigen
kann.
Wenn die Visierung nicht richtig ausklappt oder zurückgezogen wird, stelle die Nutzung sofort ein und
konsultiere den Hersteller.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation

Benötigte Werkzeuge sammeln:

StandardFlachschraubendreher.

Die Hintere Visierung anbringen:

Finde die PicatinnySchiene an deinem Gewehr.
Richte die Basis der hinteren Visierung mit der Schiene aus.
Verwende den Flachschraubendreher, um die Schrauben festzuziehen und die Visierung sicher zu
befestigen. Stelle sicher, dass sie sich nicht bewegt oder wackelt.

Ausrichtung überprüfen:

Überprüfe nach der Installation, ob die Visierung mit deinem primären Optik oder Rotpunktvisier
ausgerichtet ist.

Nutzung
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Die Visierung ausklappen:

Drücke den federbelasteten Knopf auf der linken Seite der Basis, um die Visierung auszuklappen.
Die Visierung wird hochklappen und sich unter Federdruck sicher verriegeln.

Windage einstellen:

Um die Windage anzupassen, benutze das verriegelbare Einstellrad.
Drehe das Rad, um die Einstellung in ½ MOASchritten zu ändern.

Die Visierung zusammenklappen:

Um die Visierung wieder zusammenzuklappen, drücke erneut den federbelasteten Knopf und drücke
die Visierung vorsichtig nach unten, bis sie in der gefalteten Position einrastet.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für elektronische und Metallabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Wenn du dir über die Entsorgungsmethoden unsicher bist, kontaktiere die örtlichen Abfallbehörden für weitere
Informationen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen zu Sicherheit, Installation oder Nutzung, siehe die Kontaktdaten des Herstellers, die mit der
Produktverpackung bereitgestellt werden.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Deine Sicherheit und die Sicherheit anderer
hat für uns oberste Priorität. Genieße deine AR15 Hintere Visierung verantwortungsbewusst.
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Safety Instruction Guide for AR15 Rear Sight by Troy
Industries

Introduction
Thank you for choosing the AR15 Rear Sight by Troy Industries. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe use, installation, and disposal of your product. Please read this manual carefully before use and
keep it for future reference.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used in accordance with the manufacturer's instructions to prevent accidents and
injuries.
Always check the product for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls through the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate protective gear, such as eye protection, when using the AR15 Rear Sight.
Ensure that the sight is securely attached to the rifle before use to prevent it from detaching during operation.
Be aware of your surroundings and ensure a clear line of sight when aiming.
Do not attempt to modify the sight or its components, as this may compromise safety.
If the sight does not deploy or retract properly, cease use immediately and consult the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Gather Required Tools:

Standard flathead screwdriver.

Attach the Rear Sight:

Locate the Picatinny rail on your rifle.
Align the base of the rear sight with the rail.
Using the flathead screwdriver, tighten the screws to secure the sight firmly in place. Ensure that it does
not move or wobble.

Check Alignment:

Once installed, check that the sight aligns with your primary optic or red dot sight.

Usage
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Deploying the Sight:

To deploy the sight, press the springloaded button located on the left side of the base.
The sight will flip up and lock into place under spring pressure.

Adjusting Windage:

To adjust the windage, use the detentlocking adjustment wheel.
Turn the wheel to change the setting in ½ MOA increments.

Folding the Sight:

To fold the sight down, press the springloaded button again and gently push the sight down until it locks
in the folded position.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding electronic and metal waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
If unsure about disposal methods, contact local waste management authorities for guidance.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or usage, please refer to the manufacturer's contact information
provided with the product packaging.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and the safety of others is our top priority. Enjoy
your AR15 Rear Sight responsibly.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para la Mirilla
Trasera AR15 de Troy Industries

Introducción
Gracias por elegir la Mirilla Trasera AR15 de Troy Industries. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad
esenciales para garantizar el uso, la instalación y la eliminación segura de tu producto. Por favor, lee este manual
con atención antes de usarlo y guárdalo para futuras referencias.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice de acuerdo con las instrucciones del fabricante para prevenir
accidentes y lesiones.
Siempre verifica el producto en busca de signos de daño antes de usarlo. No lo uses si está dañado.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier condición insegura o incidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección adecuado, como protección ocular, cuando utilices la Mirilla Trasera
AR15.
Asegúrate de que la mirilla esté firmemente sujeta al rifle antes de usarla para evitar que se suelte durante la
operación.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener una línea de visión clara al apuntar.
No intentes modificar la mirilla o sus componentes, ya que esto puede comprometer la seguridad.
Si la mirilla no se despliega o se retrae correctamente, deja de usarla inmediatamente y consulta al
fabricante.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación

Reúne las Herramientas Necesarias:

Destornillador plano estándar.

Adjunta la Mirilla Trasera:

Localiza el riel Picatinny en tu rifle.
Alinea la base de la mirilla trasera con el riel.
Usando el destornillador plano, aprieta los tornillos para asegurar la mirilla firmemente en su lugar.
Asegúrate de que no se mueva ni se tambalee.

Verifica la Alineación:

Una vez instalada, verifica que la mirilla esté alineada con tu óptica principal o mirilla de punto rojo.

Uso
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Desplegando la Mirilla:

Para desplegar la mirilla, presiona el botón de resorte ubicado en el lado izquierdo de la base.
La mirilla se levantará y se bloqueará en su lugar bajo la presión del resorte.

Ajustando la Deriva:

Para ajustar la deriva, utiliza la rueda de ajuste con bloqueo de detención.
Gira la rueda para cambiar la configuración en incrementos de ½ MOA.

Plegando la Mirilla:

Para plegar la mirilla, presiona nuevamente el botón de resorte y empuja suavemente la mirilla hacia
abajo hasta que se bloquee en la posición plegada.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre desechos electrónicos y metálicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Si no estás seguro sobre los métodos de eliminación, consulta a las autoridades locales de gestión de
residuos para obtener orientación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad, la instalación o el uso, por favor consulta la información de
contacto del fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. Tu seguridad y la de los demás es nuestra máxima
prioridad. Disfruta de tu Mirilla Trasera AR15 de manera responsable.
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Guide de sécurité pour la visée arrière AR15 par Troy
Industries

Introduction
Merci d'avoir choisi la visée arrière AR15 de Troy Industries. Ce guide fournit des instructions de sécurité
essentielles pour garantir une utilisation, une installation et une élimination sûres de votre produit. Veuillez lire ce
manuel attentivement avant utilisation et conservezle pour référence future.

Directives générales de sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant pour éviter les accidents et
les blessures.
Vérifiez toujours le produit pour tout signe de dommage avant utilisation. Ne l'utilisez pas s'il est endommagé.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez toute condition dangereuse ou incident aux autorités compétentes.
Restez informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Portez toujours un équipement de protection approprié, comme des lunettes de protection, lors de l'utilisation
de la visée arrière AR15.
Assurezvous que la visée est solidement fixée au fusil avant utilisation pour éviter qu'elle ne se détache
pendant l'opération.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'avoir une ligne de vue dégagée lors de la visée.
N'essayez pas de modifier la visée ou ses composants, car cela pourrait compromettre la sécurité.
Si la visée ne se déploie pas ou ne se rétracte pas correctement, cessez immédiatement son utilisation et
consultez le fabricant.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Rassemblez les outils nécessaires :

Tournevis plat standard.

Fixez la visée arrière :

Localisez le rail Picatinny sur votre fusil.
Alignez la base de la visée arrière avec le rail.
À l'aide du tournevis plat, serrez les vis pour fixer la visée en place. Assurezvous qu'elle ne bouge pas
et ne tremble pas.

Vérifiez l'alignement :

Une fois installée, vérifiez que la visée est alignée avec votre optique principale ou votre point rouge.

Utilisation
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Déploiement de la visée :

Pour déployer la visée, appuyez sur le bouton à ressort situé sur le côté gauche de la base.
La visée se soulèvera et se verrouillera en place sous la pression du ressort.

Réglage du vent :

Pour ajuster le vent, utilisez la molette de réglage à verrouillage par détent.
Tournez la molette pour changer le réglage par incréments de ½ MOA.

Pliage de la visée :

Pour plier la visée, appuyez à nouveau sur le bouton à ressort et poussez doucement la visée vers le
bas jusqu'à ce qu'elle se verrouille en position repliée.

Instructions d'élimination
Éliminez le produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets électroniques et
métalliques.
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers ordinaires.
Si vous n'êtes pas sûr des méthodes d'élimination, contactez les autorités locales de gestion des déchets
pour obtenir des conseils.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité, l'installation ou l'utilisation, veuillez vous référer aux coordonnées du
fabricant fournies avec l'emballage du produit.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Votre sécurité et celle des autres est notre priorité absolue.
Profitez de votre visée arrière AR15 de manière responsable.



1.  

2.  

3.  

Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Posteriore AR15 di Troy Industries

Introduzione
Grazie per aver scelto il Mirino Posteriore AR15 di Troy Industries. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza
essenziali per garantire un uso, un'installazione e uno smaltimento sicuri del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima dell'uso e di conservarlo per riferimenti futuri.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato in conformità con le istruzioni del produttore per prevenire incidenti e
infortuni.
Controlla sempre il prodotto per eventuali segni di danneggiamento prima dell'uso. Non utilizzare se
danneggiato.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali condizioni o incidenti non sicuri alle autorità competenti.
Rimani informato sulle revoche di prodotto attraverso la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre un'adeguata protezione personale, come occhiali protettivi, quando utilizzi il Mirino Posteriore
AR15.
Assicurati che il mirino sia saldamente attaccato al fucile prima dell'uso per prevenire che si stacchi durante
l'operazione.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati di avere una linea di vista chiara quando punti.
Non tentare di modificare il mirino o i suoi componenti, poiché ciò potrebbe compromettere la sicurezza.
Se il mirino non si dispiega o si ritrae correttamente, interrompi immediatamente l'uso e consulta il produttore.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Raccogliere gli Strumenti Necessari:

Cacciavite a testa piatta standard.

Attaccare il Mirino Posteriore:

Individua il rail Picatinny sul tuo fucile.
Allinea la base del mirino posteriore con il rail.
Utilizzando il cacciavite a testa piatta, stringi le viti per fissare saldamente il mirino in posizione.
Assicurati che non si muova o traballi.

Controlla l'Allineamento:

Una volta installato, controlla che il mirino sia allineato con il tuo ottica principale o il mirino a punto
rosso.

Uso
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Dispiegamento del Mirino:

Per dispiegare il mirino, premi il pulsante a molla situato sul lato sinistro della base.
Il mirino si solleverà e si bloccherà in posizione sotto la pressione della molla.

Regolazione del Vento:

Per regolare il vento, utilizza la ruota di regolazione con bloccaggio a detent.
Ruota la ruota per cambiare l'impostazione in incrementi di ½ MOA.

Piegatura del Mirino:

Per piegare il mirino, premi nuovamente il pulsante a molla e spingi delicatamente il mirino verso il
basso fino a farlo bloccare nella posizione piegata.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e metallici.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Se non sei sicuro sui metodi di smaltimento, contatta le autorità locali per la gestione dei rifiuti per ricevere
indicazioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza, l'installazione o l'uso, si prega di fare riferimento alle informazioni di
contatto del produttore fornite con il packaging del prodotto.

Ti ringraziamo per l'attenzione a queste linee guida di sicurezza. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra
massima priorità. Goditi il tuo Mirino Posteriore AR15 in modo responsabile.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Przyrządu
Celowniczego AR15 firmy Troy Industries

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór przyrządu celowniczego AR15 firmy Troy Industries. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, które mają na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania, instalacji i
utylizacji produktu. Prosimy o dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem i zachowanie jej na przyszłość.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z instrukcjami producenta, aby zapobiec wypadkom i urazom.
Zawsze sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń przed użyciem. Nie używaj, jeśli jest uszkodzony.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub incydenty odpowiednim służbom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak gogle, podczas korzystania z przyrządu
celowniczego AR15.
Upewnij się, że przyrząd jest pewnie zamocowany do karabinu przed użyciem, aby zapobiec jego odłączeniu
podczas pracy.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij sobie czystą linię strzału podczas celowania.
Nie próbuj modyfikować przyrządu ani jego komponentów, ponieważ może to zagrozić bezpieczeństwu.
Jeśli przyrząd nie rozkłada się lub nie składa poprawnie, natychmiast zaprzestań używania i skonsultuj się z
producentem.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Instalacja

Zbierz Wymagane Narzędzia:

Standardowy śrubokręt płaski.

Mocowanie Przyrządu Celowniczego:

Zlokalizuj szynę Picatinny na swoim karabinie.
Wyrównaj podstawę przyrządu celowniczego z szyną.
Używając śrubokręta płaskiego, dokręć śruby, aby pewnie zamocować przyrząd na miejscu. Upewnij
się, że nie porusza się ani nie chwieje.

Sprawdzenie Wyrównania:

Po zainstalowaniu sprawdź, czy przyrząd jest wyrównany z Twoim głównym celownikiem optycznym
lub celownikiem punktowym.

Użytkowanie
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Rozkładanie Przyrządu:

Aby rozłożyć przyrząd, naciśnij przycisk sprężynowy znajdujący się po lewej stronie podstawy.
Przyrząd podniesie się i zablokuje na miejscu pod naciskiem sprężyny.

Regulacja Windage:

Aby dostosować windage, użyj kółka regulacyjnego z blokadą detent.
Obróć kółko, aby zmienić ustawienie w krokach ½ MOA.

Składanie Przyrządu:

Aby złożyć przyrząd, ponownie naciśnij przycisk sprężynowy i delikatnie naciśnij przyrząd w dół, aż
zablokuje się w pozycji złożonej.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i metalowych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Jeśli nie jesteś pewien metod utylizacji, skontaktuj się z lokalnymi władzami zajmującymi się gospodarką
odpadami w celu uzyskania wskazówek.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa, instalacji lub użytkowania, prosimy o zapoznanie
się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi w opakowaniu produktu.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Twoje bezpieczeństwo i bezpieczeństwo innych
jest dla nas priorytetem. Korzystaj z przyrządu celowniczego AR15 odpowiedzialnie.
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Turvaohjeet AR15 Takasightille Troy Industriesilta

Johdanto
Kiitos, että valitsit AR15 takasightin Troy Industriesilta. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet tuotteen
turvalliseen käyttöön, asennukseen ja hävittämiseen. Lue tämä käyttöopas huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä se
tulevaa käyttöä varten.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti onnettomuuksien ja vammojen estämiseksi.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tapahtumista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, kuten silmäsuojia, käyttäessäsi AR15 takasightia.
Varmista, että sight on tukevasti kiinnitetty kivääriin ennen käyttöä, jotta se ei irtoa käytön aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista selkeä näkyvyys tähtäyksessä.
Älä yritä muokata sightia tai sen osia, sillä se voi vaarantaa turvallisuuden.
Jos sight ei avautu tai sulkeudu oikein, lopeta käyttö välittömästi ja ota yhteyttä valmistajaan.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Tarvittavien Työkalujen Kerääminen:

Tavallinen litteäpäinen ruuvimeisseli.

Takasightin Kiinnittäminen:

Etsi kiväärisi Picatinnyraita.
Aseta takasightin pohja raitaa vasten.
Käytä litteäpäistä ruuvimeisseliä tiukentamaan ruuvit varmistaaksesi, että sight on tukevasti paikallaan.
Varmista, ettei se liiku tai heiluta.

Tasaamisen Tarkistaminen:

Kun takasight on asennettu, tarkista, että se on linjassa ensisijaisen optiikan tai punapiste sightin
kanssa.

Käyttö

Sightin Avaaminen:

Avaaksesi sightin, paina vasemmalla puolella olevaa jousipainiketta.
Sight nousee ylös ja lukittuu paikalleen jousipaineen avulla.

Tuulen Säätö:

Tuulen säätämiseksi käytä lukitusrenkaan säätöpyörää.
Käännä pyörää muuttaaksesi säätöä ½ MOA välein.

Sightin Taittaminen:

Taittaaksesi sightin alas, paina jälleen jousipainiketta ja työnnä sight varovasti alas, kunnes se lukittuu
taitettuun asentoon.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen mukaisesti, jotka koskevat sähkö ja metallijätettä.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Jos et ole varma hävittämismenetelmistä, ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi ohjeita.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta, asennuksesta tai käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka on
annettu tuotepakkauksessa.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvaohjeisiin. Turvallisuutesi ja muiden turvallisuus on meille ensisijaisen
tärkeää. Nauti AR15 takasightistasi vastuullisesti.
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Säkerhetsinstruktioner för AR15 Bakre Sikte från Troy
Industries

Introduktion
Tack för att du valt AR15 Bakre Sikte från Troy Industries. Denna guide innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för
att säkerställa säker användning, installation och avfallshantering av din produkt. Vänligen läs denna manual
noggrant innan användning och behåll den för framtida referens.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att förhindra olyckor och skador.
Kontrollera alltid produkten för eventuella tecken på skada innan användning. Använd inte produkten om den
är skadad.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller incidenter till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning
Använd alltid lämplig skyddsutrustning, såsom ögonskydd, när du använder AR15 Bakre Sikte.
Se till att siktet är ordentligt fäst vid geväret innan användning för att förhindra att det lossnar under drift.
Var medveten om din omgivning och se till att du har en klar siktlinje när du siktar.
Försök inte att modifiera siktet eller dess komponenter, då detta kan äventyra säkerheten.
Om siktet inte fälls ut eller in korrekt, avbryt användningen omedelbart och kontakta tillverkaren.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation

Samla Nödvändiga Verktyg:

Standard flathead skruvmejsel.

Fästa Bakre Sikte:

Lokalisera Picatinnyskenan på ditt gevär.
Justera basen av bakre siktet med skenan.
Använd flathead skruvmejseln för att dra åt skruvarna så att siktet sitter ordentligt på plats. Kontrollera
att det inte rör sig eller vobblar.

Kontrollera Justering:

När siktet är installerat, kontrollera att det är i linje med din primära optik eller rödpunktsikte.

Användning
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Fälla Ut Siktet:

För att fälla ut siktet, tryck på den fjädrande knappen som sitter på vänster sida av basen.
Siktet kommer att fällas upp och låsa på plats under fjädertryck.

Justera Vindriktningen:

För att justera vindriktningen, använd detentlåsande justeringshjulet.
Vrid hjulet för att ändra inställningen i ½ MOA steg.

Fälla Ner Siktet:

För att fälla ner siktet, tryck på den fjädrande knappen igen och tryck försiktigt ner siktet tills det låser
sig i hopfällt läge.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående elektroniskt och metallavfall.
Kasta inte produkten i vanlig hushållssopor.
Om du är osäker på avfallshanteringsmetoder, kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för vägledning.

Kontaktinformation för Ytterligare Support
För eventuella frågor gällande säkerhet, installation eller användning, vänligen hänvisa till tillverkarens
kontaktinformation som anges i produktens förpackning.

Tack för din uppmärksamhet på dessa säkerhetsriktlinjer. Din säkerhet och andras säkerhet är vår högsta prioritet.
Njut av ditt AR15 Bakre Sikte på ett ansvarsfullt sätt.
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Bezpečnostní pokyny pro mířidlo AR15 od
společnosti Troy Industries

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali mířidlo AR15 od společnosti Troy Industries. Tento průvodce poskytuje nezbytné
bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného používání, instalace a likvidace vašeho produktu. Před použitím si
prosím důkladně přečtěte tuto příručku a uchovejte ji pro budoucí použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán v souladu s pokyny výrobce, aby se předešlo nehodám a zraněním.
Vždy zkontrolujte produkt na jakékoli známky poškození před použitím. Nepoužívejte, pokud je poškozen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Hlášení jakýchkoli nebezpečných podmínek nebo incidentů příslušným úřadům.
Zůstaňte informováni o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy používejte vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle, při používání mířidla AR15.
Ujistěte se, že je mířidlo bezpečně připevněno k pušce před použitím, aby se předešlo jeho odpojení během
provozu.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte jasnou linii pohledu při míření.
Nepokoušejte se upravit mířidlo nebo jeho komponenty, protože by to mohlo ohrozit bezpečnost.
Pokud mířidlo neprovádí nebo nezatahuje správně, okamžitě přestaňte používat a kontaktujte výrobce.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace

Shromážděte potřebné nástroje:

Standardní plochý šroubovák.

Připevněte zadní mířidlo:

Najděte Picatinny lištu na vaší pušce.
Zarovnejte základnu zadního mířidla s lištou.
Pomocí plochého šroubováku utáhněte šrouby, aby bylo mířidlo pevně připevněno. Ujistěte se, že se
nepohybuje ani nehoupe.

Zkontrolujte zarovnání:

Po instalaci zkontrolujte, zda mířidlo je v souladu s vaším primárním optickým zaměřovačem nebo
červeným bodem.

Použití
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Nasazení mířidla:

Pro nasazení mířidla stiskněte tlačítko s pružinovým zámkem umístěné na levé straně základny.
Mířidlo se sklápí nahoru a zajišťuje se pod tlakem pružiny.

Úprava větru:

Pro úpravu větru použijte zámkový nastavovací kolečko.
Otočte kolečkem pro změnu nastavení po ½ MOA.

Sklopení mířidla:

Pro sklopení mířidla stiskněte znovu tlačítko s pružinovým zámkem a jemně zatlačte mířidlo dolů,
dokud se nezajistí ve sklopené poloze.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického a kovového odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Pokud si nejste jisti metodami likvidace, obraťte se na místní úřady pro správu odpadu pro radu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti, instalace nebo používání se prosím obraťte na kontaktní informace
výrobce uvedené v obalu produktu.

Děkujeme vám za pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Vaše bezpečnost a bezpečnost ostatních je naší
nejvyšší prioritou. Užijte si své mířidlo AR15 zodpovědně.


